
PR\887381BG.doc PE478.534v01-00

BG Единство в многообразието BG

ЕВРОПЕЙСКИ ПАРЛАМЕНТ 2009 - 2014

Комисия по външни работи

2011/2316(INI)

13.1.2012

ПРОЕКТОДОКЛАД
съдържащ препоръките на Европейския парламент до Съвета, Комисията 
и Европейската служба за външна дейност относно преговорите по 
Споразумението за асоцииране между ЕС и Азербайджан
(2011/2316(INI))

Комисия по външни работи

Докладчик: Anneli Jäätteenmäki



PE478.534v01-00 2/7 PR\887381BG.doc

BG

PR_INI_art90-4

СЪДЪРЖАНИЕ

Страница

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ.......................3



PR\887381BG.doc 3/7 PE478.534v01-00

BG

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

съдържащо препоръките на Европейския парламент към Съвета, Комисията и 
Европейската служба за външна дейност относно преговорите по Споразумението 
за асоцииране между ЕС и Азербайджан

(2011/2316(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид текущите преговори между ЕС и Азербайджан за сключване на 
споразумение за асоцииране,

– като взе предвид свързаните с Азербайджан заключения на Съвета от 10 май 2010 г. 
за приемане на директивите относно преговорите,

– като взе предвид Споразумението за партньорство и сътрудничество (СПС) между 
Азербайджан и Европейския съюз, влязло в сила на 1 юли 1999 г.,

– като взе предвид плана за действие в областта на Европейската политика на 
съседство (ЕПС), приет на 14 ноември 2006 г., 

– като взе предвид декларацията, подписана в Москва на 2 ноември 2008 г. от 
президентите на Армения, Азербайджан и Руската федерация, 

– като взе предвид съвместната декларация, изготвена на срещата на високо равнище 
за Източното партньорство, проведена в Прага на 7 май 2009 г.,

– като взе предвид заключенията на Съвета по външни работи от 25 октомври 2010 г. 
относно Източното партньорство, 

– като взе предвид съвместната декларация относно Южния газов коридор, подписана 
от президента на Азербайджан и председателя на Комисията на 13 януари 2011 г., 

– като взе предвид съвместната декларация, изготвена на срещата на високо равнище 
за Източното партньорство, проведена на 29-30 септември 2011 г. във Варшава,

– като взе предвид своите резолюции относно Азербайджан, и по-специално тази от 
12 май 2011 г.1,

– като взе предвид заключителния доклад на ОССЕ/СДИЧП относно 
парламентарните избори на 7 ноември 2010 г.,

– като взе предвид резолюцията си от 20 май 2010 г. относно необходимостта от 
стратегия на ЕС за Южен Кавказ2,

– като взе предвид съвместното съобщение относно „Нов отговор на промените в 

                                               
1 Приети текстове, P7_TA(2011)0243.
2 ОВ C161 E, 31.5.2011 г., стр. 136.
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съседните държави“ от 25 май 2011 г.,

– като взе предвид своите резолюции относно прегледа на Европейската политика на 
съседство от 7 април 2011 г.1 (Източно измерение) и от 14 декември 2011 г.2,

– като взе предвид приетия на 25 май 2011 г. доклад на Комисията относно напредъка 
на Азербайджан, 

– като взе предвид Специалния доклад № 13/2010 на Европейската сметна палата 
относно резултатите от Европейския инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП) в Южен Кавказ,

– като взе предвид член 90, параграф 4 и член 48 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи (A7-0000/2012),

А. като има предвид, че Азербайджан играе важна роля в контекста на Източното 
партньорство на ЕС и че през последните години е постигнато забележително ниво 
на икономически растеж; 

Б. като има предвид, че Азербайджан е станал важен доставчик на енергия за ЕС и че 
ЕС е основен енергиен пазар за Азербайджан;

В. като има предвид, че Източното партньорство осигурява политическата рамка за 
заздравяване на двустранните отношения чрез нови споразумения за асоцииране, 
като се вземат предвид конкретната ситуация, взаимните ползи и амбициите на ЕС и 
страната партньор; 

Г. като има предвид, че споразуменията за асоцииране са подходящата рамка за 
задълбочаване на отношенията посредством засилване на политическото 
присъединяване, икономическата интеграция и законодателното сближаване с ЕС, 
както и  развитие на културните връзки; 

Д. като има предвид, че Европейският съюз превърна правата на човека и
демокрацията в централен аспект на ЕПС;

Е. като има предвид, че активната ангажираност на Азербайджан спрямо споделените 
ценности и принципи, които включват демокрация, върховенство на закона, добро 
управление и зачитане на човешките права, е от основно значение за по-
нататъшното развитие на този процес и за изпълването със съдържание на 
преговорите и на последващото изпълнение на споразумението за асоцииране; 

Ж. като има предвид, че споразумението за асоцииране следва да донесе осезаеми 
ползи и възможности за гражданите на Азербайджан и за ЕС;

З. като има предвид, че неразрешените конфликти излагат на риск стабилността и 
развитието на Азербайджан и Южнокавказкия регион; като има предвид, че в 

                                               
1 Приети текстове, P7_TA(2011)0153.
2 Приети текстове, P7_TA(2011)0676.
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съвместното си съобщение относно „Нов отговор на промените в съседните 
държави“ ЕС заяви амбицията си да се ангажира по-активно с разрешаването на 
конфликтите в Южен Кавказ; 

И. като има предвид, че изборът на Азербайджан в Съвета за сигурност на ООН за 
периода 2012-2013 г. предоставя добра възможност за бъдещи консултации и 
съобразяване на политиките на страната с декларациите на ЕС относно общата 
външна политика на сигурност (ОВПС); 

1. отправя следните препоръки към Съвета, Комисията и Европейската служба за 
външна дейност: те следва 

а) да гарантират, че споразумението за асоцииране представлява всеобхватна и 
насочена към бъдещето рамка за по-нататъшното развитие на отношенията с 
Азербайджан, която спомага за политическото сближаване и е израз на 
отношенията, които Европейският съюз и Азербайджан са решили да развиват;

б) да включат в споразумението за асоцииране клаузи и критерии за защита и 
насърчаване на човешките права, които да отразяват принципите и правата, 
залегнали в конституцията на Азербайджан, както и най-високите международни и 
европейски стандарти и да се основават във възможно най-голяма степен на 
рамките на Съвета на Европа и ОССЕ; да гарантират, че при преговорите ще се 
отчита в пълна степен необходимостта от защитаване на правата и средствата за 
препитание на вътрешно разселените лица; 

в) да поставят ударение в споразумението за асоцииране на важността да се 
гарантират основните права и свободи на гражданите, развитието на гражданското 
общество, върховенството на закона, непрекъснатата борба с корупцията, 
политическия плурализъм, независимостта на медиите и съдебната система;

г) да приведат целите на споразумението за асоцииране в съответствие със съвместното 
съобщение относно новия отговор на промените в съседните държави, което ще даде 
възможност на организациите на гражданското общество в Азербайджан да 
осъществяват вътрешен мониторинг и да гарантират, че правителството ще носи по-
голяма отговорност за изпълнението на реформите и поетите ангажименти; 

д) да гарантират, че споразумението за асоцииране съответства на принципите на 
международното право, в частност – неизползване на сила, самоопределяне и 
териториална цялост, както и че веднъж сключено, споразумението ще важи за 
цялата територия на Азербайджан; 

е) да подсилят капацитета на Европейския съюз за разрешаване на конфликти, 
включително чрез подкрепа усилията на Минската група и проправяне на пътя към 
прилагането на мерки за изграждане на доверие, за което бе постигнато съгласие с 
президентите на Азербайджан и на Армения; 

ж) да подчертаят необходимостта споразумението за асоцииране да се използва като 
платформа за насърчаване на регионалното взаимодействие и сътрудничество чрез 
създаване на равни условия и за трите държави в Южен Кавказ;  
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з) да гарантират, че търговската част от споразумението за асоцииране може да се 
превърне в задълбочена и всеобхватна зона за свободна търговия, веднага щом  
Азербайджан изпълни всички необходими условия, включително присъединяване 
към СТО; за тази цел да се предостави необходимата техническа помощ за 
подготовка на Азербайджан за преговорите и за насърчаване на приемането на 
изискваните реформи;

и) да насърчат Азербайджан да подпише и ратифицира Римския статут на 
Международния наказателен съд;

й) да гарантират бързи преговори относно визовите облекчения и споразуменията за 
реадмисия, с цел да се насърчат контактите между хората, а мобилността на 
младежите и студентите да се разглежда като приоритет; да съдействат в борбата 
срещу незаконната имиграция; да гарантират, че разпоредбите относно убежището 
са в пълно съответствие с международните задължения и ангажименти, и 
стандартите на ЕС, особено в областта на правата на човека;

к) да насърчат широкообхватно секторно сътрудничество между ЕС и Азербайджан; по-
специално да разяснят ползите и да насърчат сближаването на регулаторните 
изисквания;

л) да увеличат прозрачността в управлението на публичните финанси и да внесат 
подобрения в законодателството за обществените поръчки, което ще допринесе 
значително за доброто управление и прозрачния процес на взимане на решения;

м) да предприемат необходимите действия за включване в споразумението за 
асоцииране на клаузи, позволяващи на Азербайджан да участва в програми и агенции 
на Общността, като инструмент за насърчаване на европейската интеграция на всички 
нива;

н) да подчертаят необходимостта от устойчива икономика, включително чрез 
увеличаване на нейната диверсификация; да насърчат по-голяма отвореност и 
прозрачност в енергийния сектор и да гарантират, че неговото развитие се 
осъществява в съответствие с международните екологични стандарти; да подкрепят 
развитието на пазара на възобновяеми енергийни източници;

о) да включат в споразумението за асоцииране силно парламентарно измерение, което 
да осигурява активното участие на народното събрание на Азербайджан (Milli Mejlis) 
и на Европейския парламент; 

п) да осигурят пълно участие на Европейския парламент при изпълнението и 
мониторинга на споразумението за асоцииране; да поставят ясни критерии за 
прилагането на споразумението за асоцииране и да предвидят механизми за 
мониторинг, включително предоставянето на редовни доклади на Европейския 
парламент; 

р) да предоставят на Азербайджан по-добре насочена техническа помощ, за да се 
гарантира изпълнението на ангажиментите, произтичащи от споразумението за 
асоцииране, и цялостното му прилагане, като продължават да предлагат всеобхватни 
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програми за институционално изграждане; 

с) да насърчават екипа за преговори на ЕС да продължава да си сътрудничи с 
Европейския парламент, като осигурява постоянна обратна връзка, подкрепена със 
съответни документи, относно постигнатия напредък, в съответствие с член 218, 
параграф 10 от ДФЕС, който постановява, че Европейският парламент получава 
незабавно изчерпателна информация на всички етапи от процедурата;

2. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция, съдържаща 
препоръките на Европейския парламент, на Съвета, Комисията и Европейската 
служба за външна дейност, както и на Азербайджан.


